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Progressing by grades Different grades are divided within each
level; grammar points and vocabulary are based on <The Outline of
Studies for Long-term Chinese Courses of Foreign Students in Chinese
Colleges>; progressing step by step.

OREME EEMARSG W k. E. SHMEFE REKS T K
li%@®E REKFEE,
Well-conceived system Systematic language knowledge, dealing
with all skills of the language: unique text designs; comprehensive
training on Iislsning.' speaking, reading and writing skills; promoting the
interaction between teaching and learning.

oMY FALRBAMNYRE ERARX S3%EKL FREEM.
BRRE KW (HSK ) B B
Most up-to-date information The most current commonly-used
mandarin Chinese, truthful language material, practical exercises.
Closely compatible with the HSK test.

O RETH HERHRL BES MBENES) BEXH BERFTE.
FHH.
Scientific and practical Texits, language points, notes and
exercises are arranged scientifically; practical language and various
tables and graphs make things easy both for students and for teacher.

CEBREE RXADNTE AFFESH. XIHRNEE HBEPIL,
HEBsENGRE, RWETLZRE,
Interesting and rich contents [nteresting and lively texts with rich
contents. Focusing on world issues, linking up Chinese and foreign
cultures. Treating.differences with tolerance while seeking commaon
ground, helping make trans-cultural communication.
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Users of this book are aimed as the first year foreign students in Chinese univerdities virtually without any command of

Chinese.

Compiling principles

1. Spoken Chinese oriented

(1) Texts of this book are dialogues closely related to daily activities of the aimed users;

(2) Language expressions are more focused on spoken language;

(3) Language points are based on the contents of the texts instead of being presented in a systematic way;

(4) Exercises focus on speaking ability while phonetic and structural practices ar€ also included.

2. Material selection closely linked to daily life

Dialogue materials are written by the compilers to be as natural and standard expressions.

3. Dialogues are arranged as based on daily communications

Dialogues are based on daily communications and closed linked to daily life experiences to enable the learners to apply
what they’ve leant to their practical needs.

4. Independent of comprehensive textbooks

The selection of language points are not repetitive with that of comprehensive textbooks and are not presented in a
systematic way.

Structure of the book

There are 40 lessons divided into two parts. Part One contains Lesson 1 to Lesson 19, Part Two Lesson 20 to Lesson 40.
Each lesson is composed of texts, new vocabulary, explanatory notes and exercises.

1. New Vocabulary

Words are consisted of New Vocabulary, Proper Nouns and Situational Words which are shown in the situational
explanation of each dialogue. Each lesson has no more than 20 new words.

2. Texts

Texts are dialogues closely linked to daily life of the students.

3. Notes

Notes are added to explain meanings and expressions for a better understanding of the texts.

4. Exercises

Exercises are focused on spoken expressions, as well as basic phonetic and structural practices.

Teaching hours
The whole book may take 144 teaching hours, and each lesson 3~4 teaching hours.

As part of Chinese teaching textbooks produced by the South China Branch of the International Society for Chinese
Language Teaching, as supervised by Mr. Zhou Xiaobing, this one has been collaborated by Liu Rong, Wang Yongchang,
Lei Li, Deng Bo, Zhang Xiaohong, Chen Mo, Cheng Wen and Xian Lixia, teachers from the School of Overseas
Education, Sichuan University.

Our heartfelt gratitude goes to Professor Wang Wenhu of the School of Overseas Education of Sichuan University for

his instruction and support.

From the Compilers
November 2006
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Di-ershi ke Xianzai manman xiguan le

(BHAET o, ALHMD)

W SRTRT . iESEEE, B, gk,
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B PRIFA, iEL,
B PRATING L 40
N HIEHK,

. fRlE, Y

N WE—A IR,
BE . 4FHY,

B PRITEIIE, FREMIR.

(Zai Xie Ming jia ménkdu. Jiéké gidomén)

Xie Ming: Ldile I6i le- Qing jin ging jin, Mdli, ging jin.
Xie Ming: W6 Idi jieshao yixid, zhé shi wd baba, zhé shi wd mama.
Jiéke: Béfu, bému, nimen hdo.

Mali: Nimen hdo.

Fu: Hdo, hdo.

Mu: Kuai ging zuo. gqing zuo.

Xié Ming: Nimen hé didnr shénme ?

Jiéke: W6 hé ché.

Xie Ming: Ni ne, Mali?

Mali: WO yao yi béi kéle.

Xie Ming: Hdo de.

MU: NTmen lido ba, wé qu zuofan.

R ke E £ KIE T
A 2T,

;AT RER. HEHRSH AN,
R FAARA S, BUERESIRT.

R YREEFICEKIIE T

A, EEET.

R RNGY PRI SCH RN,




N WREERE,
: WHRSEEE T TET, BRERT.
HhER . AU AEEI,

Fu: NT 16i Zhdénggué dud chdng shijian le?

Mali: Yi ge dud yue le.

Fu : Xiguanle ma? Zhonggué cai- Zhdnggué de tiangi shénme de.
Mali: Kaishi bd tai xiguan, xianzdi manman xiguan le.

Fu : NY xué Zhéngwén dud chdng shijian le?

Mdli: Ban nidn dud le.

Fu: Shi ma? Ni de Zhdngwén shud de hén hdo a.

Mali: Ndli nali.

Fu: Xie Ming de Yingyl xuéle shi nidn le, hdi shud de bu hdo.
Mali: Ta shud de ba cud a.

]

New Vocabulary
(&) béfu uncle, father’s elder brother
(&) bémi aunt, the wife of father’s elder brother
(%) kudi quick
(#) man slow
(&) béi a measure word meaning cups
(%)) lido chat, gossip
() zud cook
() chdng long
(3h) xiguan be accustomed to, be used to
(&) cai ' dish, food, vegetable
(&) tiangi weather
(3h) xué learn, study
(%) nidn year

(K) nali hum. meaning “not really; I feel flattered.”
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1 (%) fu father
2 B (&) mu mother
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Explanatory Notes E

= wimriﬁ

LR YR 1 / T REE Bt
FHEY, AAERAR, BWEFEY, Hlde:
It uses the repetition of sentences or phrases to heighten emotional reference.

For example:

(1) Hai) e Come on! Come on !

(2) IRA A, X&BT. Look at you, there are some mistakes again.

(3) idkidkiEk, BbILl  Come over here, hurry up! 007
9 aeees 210

ATRNBERINFERZ, Pliv:
Used to indicate a list or an incomplete list. For example:
(1) ¥EX. FEHXIMF 24
Chinese food, weather and things like that.
(2) KRS FR, BTFH2A
There is much fruit: apples, peaches and things like that.
(3) RAERTHMA 2, HERTFR,
He doesn’t like to play chess and things like that, only likes to listen to

music.

3. Z K|
FEE, TR AN RAELEREL, Pl
Used after a verb or verbal structure to ask about the period of time. For example:
(1) #kATESKERT? ("R7: ARG ZLLEHE,)
How long have you been in China?

(2) %hFFLEREET? (%7 HE2ANLGHN.)
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How long have you studied Chinese? .
(3) A: 1R&#E % K T2 How long have you been in the classroom?
B: =ANPHT, Three hours.

—, &4 3] Pronunciation exercises.

ldi Zhdnggud xué Yingyu ting Yingyl huf xuéxito
xi hudping bu tai xiguan xuéle ban nidn shud de hén hdo
kan dianshi ting bu gingchu zhule liéng tian héle yi ping

. 8 k. F 3¢HL%E Fill in the blanks according to the context.
T A: Rk E 2K T?

B: °

A ?

B: FHAAKRIAM, BAEREBIRT.
A. ?

B: #2THH£LT,

A: PRESDLE U ASRAT

=. H “ft21” BIERE Use “f} 28" to answer the following questions.

PRERIEE T 4272
D BBRGEA9

B wEREH 29

@ (RETBIED

S FERMIG UM TEY H 9
© trERM 2B

P, BifiBit)ii4g Make sentences after models.

RAE—MkPERET,
AT
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D FEIE—WREIEST T,

ATHEsR
R

A A
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h, HRIBHR AR BRI
With reference to the following information, ask questions and respond with the ap-
propriate answer.

Bil: fla\_EF 10: 00 FF4AWT & %, 11: 00 %>,
R B R T 4t 1 2

A fhie b 12: 00 BESE, B E7:30 &K,

2 R 12:00 T, BULE 12: 45,

ftb B BF 2007 4EER)

4 {4 9: 00 F] 10: 00 B FE,

BRAOTBTRHEMAT, 4K FEEZR,

© TZ2:00 LML, T4 4:00 3 L#HLT.

75, HE T SR BE 4 2 A fa kG Make dialogues based on the following scenes.
A: RPEMRET, UERABMRIT, EXITERR, BFFTHA/MHEER.,
B: RHEREE, JUERESAKRE. BT, BRUEERT TEANH,

. H “v+ BHRFNE” WgRRRAN—XK
Use “v+ IFF 5 #PiE” to talk about one day of you.

A, EREXWE: TREGEIIESURTT I RISKITR

Conversation based on finding out the missing information: describing a travling plan.
53 B SRt |
frk=d, TN, @, rEk=zhm, W, ¥,

009



&M, AT, KX, REKXR, Fa. K,
REER. R, kK&, Rik L&, XZE, BT,
REZA, ZFxw)l, AT, b4,
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ASRE F K 3E, RRITEEE,
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Di-ershiyl k¢ Chdngchang wd mama de ndshducai
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(BB EF) o
BB XRNTCAE NSRRI AT, AR AE,
B WRIIKRERT.

2. A, B R, KEK—EFH, Falfri!
AN 5.

R ORBHA T .

. ok, SEWOLNETFIE, REELRE?
N3 18Rk, BMEIRELEC.

B HG?

AR ARB, BREK,

B EENRERCBRAYNG?



